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To the land of MWassasod!,

O the Bidls of Pomeliacon,

By the sireams of Cuadeguina,
Through the woods of (heeen Weelamos,
FF yon will, this baok wdll fead you.
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INTRODUCTION

Y object in collecting gome of the Indian Plwe Nuomes
of Plymouth County and atiempiing their teanslation,
is the wish to create an interest in the use of Indian

nmines in New England.

Altheugh of the following comparatively small eollection,
few can be used, the early Massachusetts records and dewmls
contain innumerable Indian Place Names, many of which are
more ¢uphonious.  The Algonkin langunge possesses also many
euphonions words, which will deseribe amme notural character-
istie of almost pny localivy.

We searcely realize that this whole country was once
inlabited by # people whose history is clmost unknown, but
whose characteristics, and teaditions, and myths, sl religions
offer, in soane respects, almost as wide a field for interesting
study amd for rescarch, as tie myths and wodiions of the
races of the old world. 1 wm spenking of the mee before 1
was corrupted by European influences,  This s not a country
without a past, and much may yes be revealed of great interest
to the historian,

The almost universal iden of the Indian is associated with
eruelty, torture nml massasre, while all other traits are menerally
uoknown or forgotten. A vey little study of the subjeei
creates a bronder estimate of his elinrneter, [t seems to me
thitt the Indian has never been given bis tine place in bistory.
When eondemning the savage’ to everlasting obloguy for his
methods of wartare, and judging him by this alone, wo should
remeiber the civilized cruelties of the Spanish boguisition of
the sixteenth and seventeenth centuries. of the Froneih Revolu-
tion of the eighteenth, and the treatment of the Armenians by the
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INTRODUCTION

Turks, and the Jews by the Russians, in the year of our Lord
ninetecn hoodred and nine,

Mussachusetts was inhabited by different tribes of the great
Algoukin family, which ¢ extended from Hudson Bay on the
North to the Carolinas on the South: from the Atlantic on the
Eunst to the Mississippi ard Lake Winnipeg on the West. "’

(Parknian.)

When the Pilgrims landad at Plymorth the territory was
occupied by a family of tribes known by the name of Pokano-
kets, all ander the dominion of Massasoit. The Pokanokets or
possibly the Wampnnoags nlone, at a Little ealdier date, **num-
bered wbout three thousand warriors.’’ (Swmuel . Proke.)

Some of the Sachems, Bagamores und Captains (Mogwomps)
of the Plymouth County tribes deserved admiration, respect,
gratitude and svmpathy from the descendantz of the Pilgrims,
Massasoit, Metacomet (IKing Philip), Ivanough, Tisquantuu
(Squanto), Hobomok, Tispequin, Sassamon, were all impor-
tant factors in the early days of the colony, between the years
1620 and 1675,

With o little investigntion and study of the Algonkin
languaze, euplonious and loeally charpeteristic Indinn names
can oarily be found for onr country and seashore places and for
our institutions.  They bear the hall-mark of our ewn conntry
and are more consistent with our national teaits of independence
and individuality than borrowed names from Eogland, Frasee
or Italy.

Imagination was rarely, if over, need by the Indians in New
Iingland in their place names, aod any banslation expressing
anything except a deseription of the Ioeadity to which it is
afliced, must e aceepted with cantion. In many other wurds,
the ludian did use (oegination, sometimes almost pocticadly,
They called the sunset, Wagont, < when he has lost his woy, ™
The waie of the bell of O was Shwishacuttoewaamy < The
wirwatn with thres fives. '

(e of the names for the sun was
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INTRODUCTION

Munnannock, probably from  munnek-gunack, “The Island
Star.””  The names of some of the plants, trees and flowers are
wonderfully deseriptive and at the sume time imaginative.

In the attempt to translate Tndian Place Names the first and
most important step is, in my opinion, to ebiain w lnowledge,
if possible, of the peculinr characteristics of the place itself when
the Indians cecupied the country.  The next step is to attempt
to consider it, as one who has been mueh with the Indians of
the North expressed it, *¢ from the Indian peint of view."  The
place names were, in a large majority of cases, very descriptive,
g0 ag Lo be easily recognized by the Indians of the neighborhood,
and often so deseriptive as to serve as guide-mavks for wander-
ers throngh a country, almost a wilderness, with few inhabitants
and with only narrow trails from point to peint. It must be
borne in mind that the Indians had no written language.

We cannot expect to find the exact meaning of many of
these names, but 1 believe, to most, we can give the idea
that was intended to be conveyed. The only foundations on
which we have to build are the early records of these names,
written by men very ignorant of the Indian language, struggling
with the dificulty of expressing in writing, the sound of a word
of an nnknown tongue.  As that swme word was expressed by
different hearers, with different spellings, the problem is o
difficult one.  Sometimes, for the sake of euphony, sometimes
for contraction, mwere often throngh carclessness, almost all
place names have been corrupted.  This wecounts, in part, for
the different opinions of different students in regard to the same
word, and & true student of the language, at the start, acknowl-
edges possible wrong deductions in many cases.  One object
of my work s, however, the colleeting by localities, the
Indian Place Nuwmes of some of the towns of DPlymeonth
Connty. I believe this has not been attempted before in a
published form. [ lope that my wish to create a new  interest
in the Wampanoag or Pokanoket naines will be realized by this
[uiper,
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I must ask the indulgence of Plymouth, Middleborough,
Lakeville and Carver for any geographical errors or errors from
ignorance of some local tradition or history, as T am not a native
of Plymouth County,

I have included in my list of names guite o number over the
boundaries of the designated territory, but this is on account of
their frequent recurrence in deeds examined.  Many Indian
names must have been omitted, which are probably to be found
in old desds and monuseripts inaceessible or noknown to me.

I nm greatly indebted to the late Hon, William T Davis, of
Plymouth, for the adviee and information received from him,
also to the late J. Hammond Trambull, whose translations and
suggestions, taken from his publications and letters, [ have
used whenever possible.

From the early publications of the Mussachusetiz Historieal
Society I have wade many quotations, with the consent and
courtesy of Dr. Samuel A, Green, and the manuseripis of the
American Anliquarian Society have given me much valoable
information.

Roger Williams' ¢ Key to the Indinn Langugze, ' Wood's
“ New England’s Prospect,’’ Josioh Cottom s+ Vocabulary of
the Massuchusetts Tndian Language, " Dr. Arthur Gallatin's
“ Voeabularies, ' Rev. Jomathan Edwards' ©cOhservations on
the Mohigan Language,” Rev. Experience Mayhew's ¢ Obser-
vations on the Indien Languaee,” Dr. J. Hammond Trom-
bull’s pmblications, are the anthorities 1 bave mostly consalted
in regard to the translations,

“Fhe Plvinouth Colony fecords, " Reconis of the Town of
Plymaontly,™ < The Mavftower Descendant” and varions Ply-
moudh deeds wnd manuscripts ave twe aniboritios 1 have mostly
used for the oviginal speiling of the Luding place numes,

Mre. William Wallgee Tooker's “Algonquian Series™ mnl
Mr. Henry Andrew Wright's  Indian Deeds” have furnished
many valuable suggestions.

1 wish o peknowledge the kindness of Mr. Chwdes 12,
Woeston whose fumilinity with the old deeds and Tand bonn-
daries in Middlcborongi has been of great serviee.



